
BE WAVE CARIBBEAN
Prancha de Paddle Surf



Informação de Segurança: 

Nunca remo surfe se você não estiver familiarizado com a área e os
arredores. Aprenda o básico de como usar sua prancha de SUP em
águas calmas e planas. 
Nunca reme sozinho, reme com um amigo ou um parceiro experiente
de paddle boarding que tenha conhecimento local.
Mantenha-se atualizado sobre as condições climáticas atuais e futuras,
incluindo condições potencialmente perigosas. Nunca remar em ventos
fortes ou offshore. Nunca vá remar na maré baixa ou em fortes
correntes de maré.
Nunca use a prancha perto do tráfego de barcos, outras embarcações,
barragens, eclusas e quaisquer outros perigos.
Nunca use a prancha de stand up paddle em situações em que possa
ferir outras pessoas, banhistas e banhistas na praia.
Não use esta prancha em surf ou ondas grandes até ter certeza. Não
recomendamos esta prancha de SUP no surf ou ondas grandes. Esta
prancha foi concebida como uma prancha versátil para águas calmas e
condições de cruzeiro.
Nunca permita que menores de idade usem esta prancha sem a
supervisão de um adulto.

Limite a exposição direta à luz 

A pressão máxima sugerida para uso é de 12-15 PSI, por favor, não encha
demais. Não o deixe ao sol enquanto estiver inflado por períodos superiores
a 24 a 48 horas. 

As temperaturas do ar quente podem causar mudanças de pressão na
prancha, possivelmente danificando a prancha. 

Mantenha sua prancha em uma área sombreada quando não estiver em
uso.



A exposição excessiva ao sol pode danificar a almofada de tração
antiderrapante da sua prancha de remo.

Quando em uso, a água tem um efeito de resfriamento na almofada de
tração e ajuda a regular a temperatura da superfície. Quando a almofada de
tração está seca, a absorção de calor é amplificada quando exposta à luz
solar direta. Se sua prancha precisar ser exposta à luz solar direta durante
o transporte ou armazenamento temporário, é mais seguro manter a parte
inferior da prancha voltada para cima.

Nunca deixe seu deck de prancha exposto ao sol quando não
estiver em uso.

Recursos da tabela:

Tecnologia de ponto de gota em PVC
Dimensões: 320 x 81 x 15 cm - 10.6´x 32” x 6”.
Capacidade máxima: 150 kg
Volume: 260 litros
Pressão: 12-15 PSI
Fabricação: Trilhos de dupla camada.
3 aletas: 1 dianteira + 2 traseiras.
Peso: 8 kg



Contenido del embalaje:

Prancha de remo
Pá ajustável em alumínio de 3 eixos
Bomba manual de dupla ação
Mochila profissional
Cinta de segurança
Cinta de armazenamento
Kit de reparação
Suporte para Go-Pro
Estojo impermeável para telemóveis
Três aletas. 

Montagem/Montagem

O Paddle Board está equipado com uma válvula padrão da indústria com um
sistema simples de botão de pressão. O pino da válvula deve estar PARA CIMA
para inflação; isso garante que todo o ar não escape. 

Remova a placa da caixa ou saco de armazenamento ventilado e solte a alça de
segurança/armazenamento, desenrole a placa com o Deck Pad PARA CIMA e as
aletas para baixo.

Para viagens e transporte, a paleta pode ser separada em 3 seções menores.

Recomendamos sempre o uso de uma trela ao montar sua prancha. Antes de
remar, prenda sua coleira de SUP na prancha. Tire a coleira depois de terminar de
remar para evitar prender. Enrolar o leash ao redor da prancha e das quilhas pode
danificar o leash.

Não reboque ou arraste pessoas ou outros barcos usando os anéis de
ancoragem como conector. Destinam-se apenas a trelas de SUP.

Você encontrará um kit de reparo de emergência com as placas SUP para
pequenos rasgos e/ou vazamentos. Também inclui uma chave de válvula para
apertar a válvula de inflação de alta pressão.



A chave de válvula só deve ser usada para válvulas com vazamento. Se
você ouvir ar escapando ao redor da borda da válvula, basta usar para apertar
girando no sentido horário. Use uma força razoável. 

Aperte a válvula apenas quando a placa estiver completamente desinflada. A
chave de válvula NUNCA deve ser usada para esvaziar a placa. O uso
inadequado desta ferramenta anulará a garantia.

Inflar e desinflar

Inflar:

Você descobrirá que atingirá 8 PSI em cerca de 4-5 minutos. Quando estiver em
8 PSI, faça uma pequena pausa se precisar (dependendo de como você se
sente, não se esforce demais) e depois bombeie até a faixa de 12-15 PSI. 

NOTA: Esta prancha de SUP não é garantida contra inflação excessiva. 

Desinflar: 

Quando você estiver esvaziando sua prancha, limpe qualquer água, areia, sujeira
e detritos das áreas das válvulas. Empurre lentamente a haste da válvula para
começar a deixar o ar sair da placa. Haverá uma forte corrente de ar inicial que
diminuirá muito rapidamente. O ar será liberado muito rapidamente, pois a
prancha é inflada em alta pressão, portanto, esteja preparado para um momento
de vento e muito barulho.



Armazenagem

Nossas placas são construídas em PVC forte para fornecer proteção contra a luz
ultravioleta. Armazene sua prancha onde não será exposta ao clima ou à luz solar
direta.

Esvazie completamente sua prancha e remova a quilha central.
Limpe e verifique sua placa após cada uso. Lave bem a placa com
água fresca. Remova qualquer acúmulo de areia, sujeira ou água
salgada. Use um sabão neutro, se necessário, e evite produtos
químicos pesados. Certifiquese de que sua prancha esteja
completamente seca antes de guardá-la.
Role sua prancha da ponta à cauda. Deixe a válvula de enchimento
aberta durante a condução. Quando as placas estiverem totalmente
enroladas, feche e trave a válvula de enchimento na posição para cima.
Prenda a alça da prancha ao redor da prancha.
Ao guardar sua prancha, mantenha-a em um local limpo e seco, longe
de intempéries e de grandes mudanças de temperatura. Não guarde
sua prancha ao ar livre por longos períodos de tempo.

Garantia 

Garantia limitada do fabricante de 3 anos em todas as pranchas de stand up
paddle infláveis a partir da data da compra. 

Defeitos anormais em materiais e mão de obra são garantidos. 

Reservamo-nos o direito de substituir ou reparar profissionalmente a placa,
acessórios ou peças ou substituí-los por um produto equivalente sem nenhum
custo para você. Esta garantia não cobre as seguintes reivindicações e/ou
condições:



Daños o defectos causados por el uso fuera del propósito previsto del
producto.
Daños o defectos causados por impacto con objetos o materiales (otras
tablas,rocas, objetos cortantes, muelles, etc.).
Daños o defectos causados por transporte, carga, caída o
manipulación.
Daños o defectos causados por el desgaste considerado normal.
Daños o defectos causados por almacenamiento inadecuado a
temperaturas inferiores a 0°C o superiores a 32°C.
Daños o defectos causados por sobrecalentamiento y/o exposición a la
luz directa mientras no esté en uso.
Daños o defectos causados por impacto de olas o impacto con fondo de
lago o mar.
Daños o defectos causados por el almacenamiento de la tabla en
condiciones cerradas y húmedas o por el almacenamiento de una tabla
mojada en condiciones cerradas y húmedas.
Daños en la aleta o en la caja de la aleta causados por impacto en la
aleta.

La garantía no cubre:

Problemas estéticos menores
Uso comercial
Modificaciones por parte del cliente de la tabla, remo y/o accesorios.


